Vivaha Samskara
The Marriage Ceremony

Marriage (Vivaha) means a state of life in which the husband and the wife
love each other in unison (as if both are one single self), live together, and carry on
the affairs of life together to a successful end. Marriage is not an arrangement, not
a contract, not a convenience, it is a union like the integration of two streams into
one—once the two waters join, they become one, you cannot distinguish one from
the other.

The Vedic marriage ceremony is unique: “Nowhere in the whole world, nowhere
in any religion, is there a nobler, a more beautiful, a more perfect ideal of marriage
than you can find in the early writing of the Hindus (i.e., in the Vedic tradition).”
(Annie Besant)

The boy and the girl should carefully know each other and then take a
conscious deciscion to marry. Having married, they should carry out their
obligations with full responsibility.

The boy and the girl may also take the help of senior people who may
interview either or both parties and advise. But the final decision should rest with
the boy and the girl.

The form of the wedding ceremony as observed these days has gone far too
far from the ancient practice. This has happened because of our modern ways of
living. We follow what Swami Dayananda calls “lokachara”, that is social practice.

Groom Swagat
3 WY WATTRATHSISATHT Hel=ae ||

Om Sadhu Bhavan Astamarchayishyamo Bhavantam.

The wedding ceremony these days starts with the arrival of the
Bridegroom’s party at the door of the Bride’s home or the hall or the
‘pandal’which is a makeshift structure erected for the purpose. There the
Bridegroom’s pary is received by the host (Bride’s) party. It is suggested that there,
before the guests are led in, the parties should chant the eight mantras of
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'ISvaropasana' from 'Om visvani deva.... upto Om Agne naya supatharaye...'.
After prayer the groom party is led in and seated properly.

8.

)
*

I$vara Stuti Prarthana Upasana Mantrah
(Mantras of Divine Praise and Prayer)

31t favartt 39 wfgag Rt o g

TSaas3T gd 1l 31
Om Visvani deva savitar-duritani para suva.
Yadbhadram tanna'a suva.

aff fgvuermed: HEHarT Yae Sa: Ui sl
¥ YR gt amadt e 2 gfaur fagmng

Om Hiranyagarbhah samavarttatagre bhutasya jatah
patireka’asit. Sa dadhara prthivim dyamutemam kasmai
devaya havisa vidhema. Yaju. 13, 4

3 ASTHET FeTaT Te Tavas SUTd Uiy ae 2am:|

I BEWYd 99 go: e 39/ gfaer fagmngs

Om Ya’atmada balada yasya visva’upasate prasisam yasya
devah. Yasya cchayamrtam yasya mrtyuh kasmai devaya
havisa vidhema. Yaju. 25, 13

N 7: wrorar Ffiear afecers sgem S S1yE
SIS Tguevogws: e g9 gfaur fagmnsz



Om Yah pranato nimisato mahitvaika’idraja jagato
babhuva. Ya ise’asya dvipadas-catuspadah kasmai devaya
havisa vidhema. Yaju. 23, 3

N A TreI ufret = g@r A9 W Widd A ATeh: |
Msarier o faum: @ g glawr fagmus

Om Yena dyaurugra prthivi ca drdha yena sva stabhitam
yena nakah. Yo’antarikse rajaso vimanah kasmai devaya
havisa vidhema. Yaju. 32, 6

3 g 7 A favat St uft v stya
ek HTE] A 3T o Ty udalt o 1 20 1 Yaju. 23, 65

Om Prajapate na tvadetanyanyo visva jatani pari ta
babhuva.
Yat kamaste juhumastanno astu vayam syama patayo
raymam.

M | M Setar @ faemar gty 9 qaet favam
I SATSITYAHTFIEEAGS STHAEET=N L0 |

Om Sa no bandhurjanita sa vidhata dhamani veda
bhuvanani visva. Yatra deva’amrtamana-sanastrtiye
dhamannadhyai-rayanta. Yaju. 32, 10

3 3T T GULAT TASITH-YAT 39 TIAT Tag |
TATHT OO st o ms3fr fagm ugs



Om Agne naya supatha raye’asman visvani deva
vayunani vidvan. Yuyodhyasmaj-juhuranam-eno
bhuyistham te nama uktim vidhema. Y aju. 40, 16

After greetings and preliminary hospitality, the hosts take the bridegroom to
the vedi. The bridegroom sits facing east, his parents and party sit facing north.
The bride’s party sits in front of the groom.

Asana Dana:
a7t faear faeet faet: ufareram

Om Vishtaro Vishtaro Vishtarah Pratigrihyatam.
Here is the seat. Please kindly accept it.

The bridegroom replies:
3n UfeTgitH | Om Pratigrihn@mi. Thank you. | accept it.

Bride now enters the Mandap led by her friends

Madhuparka:

Of the traditional items of hospitality, normally the Madhuparka survives.

Note: Here one difference of ‘lokachar’, general practice, should be noted and
accordingly followed. In some communities the madhuparka and other items of
bridegroom hospitality are offered by the bride. That would imply that the bride
first comes to the vedi along with the groom and the madhuparka is offered by her.
In others, the bride joins the vedi after the groom. Hence the hospitality,
madhuparka etc. is offered by the family. You may follow either way according to
social practice.

Offer of Madhuparaka to the Bridegroom By the Bride:—
Offer a bowl of madhuparka to the bridegroom with the following words:—




3N AYUehl HYUehi HelUeh: UfTRIATH Il
Om Madhuparko madhuparko madhuparkah

pratigrhyatam.
Here is medhuparka. Please accept it.

3N fargIa Il
Om Pratigrhnami.
(Thanks,l accept it.)

The bridegroom takes the bowl into his hand, and while doing so, chants the
following mantra:—

3 e @ wfad: wae sfrarragsE qwn g

I T TErEHEHE = TEAI 201

Om Devasya tva savituh prasave'Svinorbahubhyam pusno
hastabhyam.
Agnaye justam grhnamya-gnisomabhyam justam grhnami.

Par. 1. 3. 17. Asva.l. 20. 4.Yaqj. 1, 10.

Meaning.—I take the madhuparka for the sake of the glory of Lord Creator of the
universe, for the light and beauty of the sun and the moon, and for the health and
regularity of the flow of pranic energy.

While observing he holds the madhuparka in his left hand, observes it
carefully and while doing so chants the following mantra:—

3 far: T | vy aratssaTad ne eRf fae: |

Hrea=: Feearselt: 1 2 1l
Om Bhurbuvah svah; Madhu vata'rtayate madhu
ksaranti sindhavah; madhvirnah santvosadhih. — Yaj. 13/27.
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Meaning:—Lord Omnipresent, Omnipotent, Omnificent, may the winds blow
honey sweet, may the rivers flow honey sweet, may the herbs be honey sweet for
us all.May everything existent be honey sweet.

Taking the Madhuparka:—Now the bridegroom takes the madhuparka with
Chanting this mantra thrice, the bridegroom should take a helping once for each
of the three chants:—

M T HIH WHSEUWARMI o6 WYH HISHT  TIHUT
BWUUTTATEN UTHT W SATETSET ||

Om Yanmadhuno madhavyam paramam rupaman-
nadyam; Tenaham madhuno madhavyena paramena
rupenannadyena paramo madhavyo'nnado'sani. — P. G.S.
1/3/20. Par. 1. 3, 20.

Meaning:—Honey is sweet, the best form of food as it contains the nectar of the
sweetest of life. May I, by virtue of that very sweetness, ever have the best and
sweetest of nourishment, and may | be blest with the sweetest of life and discourse,
manners and behaviour in my dealings with people.

Preparation for the ceremonial Yajiia:— Someone has to collect the

materials for the yajiia (Samidhas, comphor, ghee, water etc.). One person from
the bridegroom'’s side should have a jug full of water, go round the vedi, clockwise
keeping it on his right, and sit south of the vedi, facing north, the jug well-placed.
He has to be sitting there until the ceremony is over. The bride’s brother or cousin
has to sit with four liberal handfuls of roasted rice or millet. He has to sit a little
back of the bride's seat. One slab of stone has to be kept close to the seats of the
bride and the bridegroom. The stone is a symbol of firmness and determination,
and the roasted rice a symbol of plenty, prosperity and happiness.

Family consent and Offer of the Bride:

The father of the bride or any other senior member who has to perform the
ceremony should offer the bride’s hand. He should sit with the bride and groom
facing north. He should then hold the right hand of the bridegroom with his hand,
keeping his palm upward. Then he should hold the right hand of the bride, palm



upward, and place it onto the hand of the bridegroom. That is how the hand of the
bride is to be given to the bridegroom.

While the bride's hand is thus offered, the following mantra is chanted by the
giver.—

3N 3Tk MATAAT HHTHH R AT, THA Rl hedli Ul Tgrd Har |l
Om Amuka gotrotpannam imam amuka-namnim

samalankrtam kanyam pratigrhnatu bhavan.

(Here use the name of the gotra and the name of the bride in place of the word
‘amuka' (such and such) in the mantra.

Meaning :—Please to accept this girl of such and such name, born in such and such
gotra, and well educated and cultured of manners.

The bride-groom says:—

3T ATt

Om Pratigrhnami. Par. 1.26.
(I accept her hand and feel most grateful.)

Jai Mala:

Now the bride and the groom should chant and proclaim the following
mantras together.—

3t wesey forval Sam: wuTd TRt )
| Ataftean | erar @ <t qurg Ao

Om Samarijantu visve devah samapo hrdayani nau.

Sam matarisva sam dhata samu destri dadhatu nau.
Rg. 10. 85. 47. Par. 1. 4. 14.

Meaning:—Ye learned and the wise gathered here, please know we have accepted
each other and decided to join in wedlock for a life time by our own free will. Our
hearts are one like the waters of two streams joining together. We shall be dear to
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each other just as the very breath of our life. Just as the Lord God holds and
sustains the world, so shall we support and sustain each other. Just as the teacher or
the preceptor holds his disciples (audience) to heart, so shall we hold each other.

Now the bridegroom holding the right hand of the bride in his right hand,
both should come close to the Vedi. The bridegroom should pronounce the
following mantra:—

3t gty v g fegitsTuemmt ar
feruauTf JaRut: | &1 7GSRI ST R 1|

Om Yadaisi manasa duram diso'nupavamano va,

Hiranyaparno vaikarnah sa tva manmanasam karotu
asau. Par. 1.4, 15.

The name of the bride should be pronounced in place of “asau". Similarly, the
bride should also address the bridegroom in these very words using the name of the
bridegroom in place of “asau”.

Meaning:—O Bride (O Bridegroom) just as the wind, or the sun,

purifying all, and drawing the resplendent water unto itself with its rays or waves,
attains to all the directions and the farthest planets such as the earth, so do you
come unto me of your free will and choice.

Now, still holding the hand of the bride, the bridegroom pronounces the following
two mantras:—

ﬁﬁﬁg:@:l%&gﬁﬁfﬁ@%ﬁ:w:gﬂ?ﬁzl
e erenten e vt i et fwd o s 1w

Om Bhur bhuvah svah; Aghoracaksur-apatighnyedhi Siva
pasubhyah sumanah suvarcah. Virasurdevakama syona

sam no bhava dvipade Sam catuspade. Rg. 10. 85, 44,
Meaning:—O Bride, by the grace of God who loves us, protects us from misery
and grants us bliss, may your eye be inspiring to your husband. May you be
agreeable, kind and giver of strength to us! May you be kind to the animals, noble
of mind, heroic in character; mother of brave progeney, affectionate to the seniors,
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gentle, sweet and kind to all in the family, men, women, children, and all the
animals.

Going round the Vedi:

While the bridegroom is holding the bride's right hand in his. they go round the
Vedi and then sit on the asanas meant for them, the bride on the right, the
bridegroom on the left, both facing east. When they are seated the bride
pronounces the following prayer.—

30 U | Ufae: g=e: shedares fmar 1t ufaares @am
Om Pra me patiyanah panthah kalpatam Siva arista
patilokam gameyam. - ManBr. 1. 1. 8. Go. 2. 1. 21.

Meaning:—May | follow the path of my husband throughout my life. May | be free
of all hardships of life and join the household of my husband in all happiness!

Yajiia: The general part:
(Follow the general procedure upto four Agharavajyabhaga Ahutis, four
Vyahrti Ahutis, eight Astajyahutis.)

=t (Agnyadhanam)

3 Y @
Aum bhurbhuvah svah. — G.G.S.1/1/11.

With this light the fire.

Now place the fire in the middle of the kunda with the following mantra—
3 yfar: wepEiiiter ye dfvreltel st
SR IDIEECREIRRESDERICLRIBIRICO IR

Aum  bhurbhuvah svardyauriva bhumna prithiviva
varimna, Tasyaste prithivi devayajani pristhe’gnim-
anndadam-annadyaya-dadhe. — Yaju. 3, 5
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Raising the fire:

3t 35 gerara ufd Srjf @faemT awgsems =)l
ARG ST Ta9a a1 Iy Higd ULl
Om Udbudhyasvagne prati jagrhi tvamistapurte sain

srjethamayam ca. Asmintsadhasthe’adhyuttarasmin visve
deva yajamanasca sidata. Yaju. 15, 54

Offering of Three Samidhas:
The first Samidha with the following mantra:-

I 3 T TH AT TAAGHSRT T o5 qLd = g
WIS AATATE R el || ST S g6 7A 11 R 1l

Aum Ayamta idhma atma jatavedas tenedhyasva vardhasva
ceddha vardhaya casman prajaya pasubhirbrahmavarca-
senannadyena samedhaya svaha. Idamagnaye jatavedase -
idamna mama. — A.G.S. 1/10/12.

Now, with the following two mantras, offer the second Samidha.—

N wiuenf= Iaa Fde gaartarey | S gem JEaT 1
o gefugra vifed g de dhe) ol Sadled e | seE
STaded e 791 3 |l

Aum Samidhagnim duvasyata ghrtairbodhayatatithim.
Asmin havya juhotana. Yaj. 3. 1-2.
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Aum Susamiddhaya Socise ghrtam fivram juhotana.
Agnaye jatavedasen svaha. Idamagnaye jatavedase -
Idamna mama.

Now offer the third Samidha with the following mantra:—

W d @ GfEfg gad dgamia | Sgwsren afasd @ |
FEATASTEE g7 79 130

Om Tam tva samidbhirangiro ghrtena vardhayamasi.
Brhacchoca yavisthya svaha. Idamagnaye’ngirase idanna
mama. Yaj.3. 3.

Five Ahutis with ghee:

Five ghee Ahutis are offered with the following mantra (repeated five
times).—

Y 3 T FH AT AT Tgtd oG qLdd A g
WIS EaEATTATE THE W& || TeHT Saded g8d A1 R 1)

Aum Ayamta idhma atma jatavedas tenedhyasva vardhasva
ceddha vardhaya casman prajaya pasubhirbrahmavarca-
senannadyena samedhaya svaha. Idamagnaye jatavedase -
idamna mama. — A.G.S. 1/10/12.

Water Sprinkling

3 fTASTH=A 1 2 I

Aum Adite’numanyasva. - On the east side.

I IHAASTHIE N R I
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Aum Anumate’numanyasva. - On the west side.

3N AT | 3
Aum Sarasvatyanumanyasva. - On the north side. -
G.G.S.1/3/1-3.

3 39 Afew: ¥ HG AF W WA Ul A

faedr Terd: wAY; s q: YA arermidaate T @Eg 0 g

Om Deva savitah pra suva yajiiam pra suva yajiia-patim
bhagaya. Divyo gandharvah ketapuh ketam nah punatu
vacaspatirvacam nah svadatu. - Yaj. 30/1.

Four Agharavajyabhaga Ahutis:-

This one in the north side

3 3T Tl || 0T 86 T HA ||

Aum Agnaye svaha. Idamagnaye - Idamna mama.

Then one in the south side:

3T ETHTH T 1 $E WA 36 T HA

Aum Somaya svaha. Idam Somaya- Idamna mama
Then two in the centre:-

Y YU TR |l $€ USuad 38 7 °4H ||

Aum Prajapataye svaha. Idam prajapataye -ldamna
mama.

3 1T T ST TS T UA N
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Om Indraya svaha. Idamindraya - Idamna mama
Four Vyahrti Ahutis of ghee.

B WERS IECUPR SR KL

Aum Bhuragnaye svaha. Idamagnaye - Idamna mama.

A yaaiad @Rt 38 9 36 THA N

Aum Bhuvarvayave svaha. Idam vayave - Idamna mama.

3T WIS W@Te || EEHTGe™ 36 7 °A ||

Aum Svaradityaya svaha. Idam adityaya - Idamna mama.

3 Yya: ERiyEraeRs: @R
TENIATRAT G =T: 86 T WH ||

Aum bhurbhuvah svaragnivayvadityebhyah svaha.
Ildamagnivayvadityebhyah - Idamna mama.

Jaya Homa:
With the following mantras thirteen ajyahutis are to be offered with ghee:—

3t fori = Tamer 1 38 fama gea 7w 2
Om Cittam ca svaha. - Idam cittaya -Idamna Mama.

3N fafvoe @1 3 o= e aqn R0

Om Cittisca svaha. - Idam Cittyai -Idamna Mama.
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3N 3TTehd < TATET || STHTRATT g 711 3 1|
Om Akutam ca svaha. - Idamakiutaya - Idamna Mama.

3 ATHIAIT TTET || STHTER T&7 TH U ¥ 1|

Om Akuti$ca svaha. - Idamakiityai - Idamna Mama.

3N faATd T @RIl 3¢ A sea Jm i w 1

0 Ay

Mama..
3t fagTfays @reT 11 38 faa seg um i & |l
Om Vijiiatisca svaha. - Idam Vijiiatyai- Idamna Mama.
3 WAYH TR 11 38 W9 3EA WH 1 9 ||
Om Manasca svaha. - Idam Manase- Idamna Mama.

3T Ty T@TET || 38 JTaaie: 3 7T 1l ¢ |

Om SakvariSca svaha. - Idam Sakvaribhyah- Idamna
Mama.

3 vyl Wt 1 3 Qg Iqa /A N R

Om Darsasca svaha. - Idam darsaya- Idamna Mama.

37 UIOTHTE = TETET || 3¢ UToTHTET™ 38 7y 11 o |l

Om Paurnamdasam ca svaha. - Idam Paurnamasaya -
Idamna Mama.

3T FE<l WET |l 38 Jgd T 7T 11 2R 1l

Om Brhacca svaha. - Idam Brhate- Idamna Mama.

3 T o WET |l 38 T gad 7T 1l ¢RI

Om Rathantaram ca svaha. -Idam Rathantaraya- ldamna
Mama.
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Meaning:— (1-2) —For the sake of success and honour in life, these ahutis are
offered for all those acts and faculties of action which ought to be performed and
guarded as well as advanced in life. These ahutis are therefore offered for the acts
of the mind (the seat of awareness and memory) and the mental faculty (1-2), the
decisions and the faculty of decision-making (3-4), the acts and contents of
knowledge and the faculty of knowing in a scientific manner (5-6), for thought and
the thinking power and the senses (7- 8), for the acts to be performed on the last
day of the dark and the bright fortnights, i.e., amavasya and purnima (9-10), and
for all those higher and greater acts, knowledges, achievements and means of
successful living which a pious and active life can possibly command with the
grace of God (I 1-12).

13. Lord Prajapati is great. Man can be great, powerful and prosperous if he
observes the right conduct and performs yajna in life. For the shower of prosperity
on the righteous man, God has already blessed him with Vedic knowledge, mantras
which reveal the secrets of success. With these secrets of success properly
followed in action, man wins success over all his physical and mental and spiritual
antagonists. For this gift, all people bow to the Lord. The Lord most powerful is
worthy of worship. Similarly, the man most successful in action and knowledge is
worthy of honour and reverence.

These ahutis are offered to the Lord for the activation of all those faculties which
He has already gifted to mankind.

Abhyatana Homa Ajyahutis:

This part of the Yajiia is performed for the sake of all-round progress and
advancement in life.

Eighteen Ahutis have to be offered with ghee. The eighteen mantras are given
below:—

3 A ferafa: @ wrae fare seroa fam aersen aifyrss &

YR ATHRE, hHUSRET SagelTes Wer || SeH-E JdEH fuad gea

"HHI LN

Om  Agnirbhutanam-adhipatih  sa  mavatvasmin

brahmanyasmin ksatre'syamasisyasyam purodhayam-
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asmin karmanyasyam devahutyam svaha. Idamagnaye
Bhutanam-adhipataye - Idamna Mama.

Meaning:—Agni (heat, fire, passion) is the first/prime among physical elements,
sustaining, vitalizing and protecting all others. That same agni may sustain, protect
and bless me too. In matters of vision, virtue and justice including gatherings of
Brahmanas and ksatriyas, in matters of social prayer, appeal and benediction, in
matters of this vedi and this bride and our conjugal life, in this act of yajna and in
all such other acts of social creativity, whenever | call upon the good and the great
of our society, may Lord Agni help and advance us! This is for Agni. Lord of all
the elements and forms of life. This is not mine any more.

MY T BEMW ferfa: ¥ wrae R sgrvafar saswn Ayt
TReT AR HHUTE qagres W@ET | 3T sagmm fauad
gaA HH I R N

Om Indro jyesthanam-adhipatih sa mavatvasmin
brahmanyasmin ksatre'syamasisyasyam purodhayam-
asmin karmanyasyam devahutyam svaha. Idam-indraya

jyesthanam-adhipataye - Idamna Mama.

Meaning:—Indra/electrical energy of the universe is the prime among the highest
of natural forces. That same energy may inspire, sustain and bless me (The rest as
above). It is for Indra not for me, any more.

30 I|: graesaAtiuta: ¥ araw R servd o esseEn artyrsi
T AR HUTSE aganes WiEl |l 38 I greanssitaua
SA HA N Z N

Om  Yamah  prthivya'dhipatih sa  mavatvasmin
brahmanyasmin  ksatre'syamasisyasyam  purodhaya-
masmin karmanyasyam devahutyam svaha. Idam Yamaya
prthivya adhipataye - Idamna Mama.
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Meaning:—The Lord of natural law is the Lord of the earth, the predominating

power...
It is for yama, Lord of the earth, not for me, any more.

Pani-Grahana -taking the hand of the Bride:

Now follows the Pani-Grahana (taking the hand) ceremony. The bridegroom rises
and stands before the bride—the bride is sitting facing east, and the bride groom
faces her, his face being westward. He should help her rise, taking her right hand
(palm upward) into his left (palm upward). As she arises, he takes her right hand
with his left hand into his right. As he stands with the bride’s right hand held in his
right hand, he pronounces the following mantras:—

3T T A WU g6 7 et Siee (e |
Wt ST Wfere gl wrgie ueare ga: 1

Om Grbhnami te saubhagatvaya hastam maya patya
jaradastir-yathasah. Bhago aryama savita purandhir-
mahyam tvadur-garhapatyaya devah.
Rg. 10, 85. 36. Paras. 1. 6. 3.
Meaning:—Dear Bride, | take your hand unto mine for the progress and prosperity
of home-life. Live with me, your husband, happy upto a full ripe age. Bhaga Lord
of all prosperity, Aryama, Dispenser of justice, Savita, Lord Creator and Sustainer
of all forms of life, and all the virtuous and the wise gathered here have blessed me
with your auspicious hand for the performance of household duties and the
fulfilment of all social obligations.
Just as the bridegroom addresses these words to the bride, the bride too is supposed
to say the same words to the bridegroom. Thus both of them join a new phase of
integrated life.

3 vt Eetes- oftea- famT Tedtan-ofi
welt Y ervf e e |

Om Bhagaste hastamagrabhit savita hastamagrabhit.
Patni tvamasi dharmanaham grhapatistava.
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Meaning: — | have accepted your hand, so prosperity has taken your hand, so
progress and creativity has taken you by the hand. In dharma, by Dharma you are
my wife and | am your husband. (The point is that the husband is, as if, Bhaga,
progress and prosperity, he is, as if, savita, a man inspired with procreation and
advancement. The Bride should feel secure, because prosperity and procreation are
just at hand. The husband and the wife have to work together as a matter of
pleasure and duty for the well-being of the family, joined as they are in wedlock.)
(The bride is supposed to say the same words to the husband.)

ST - HEq W Wl Teg JEed: |

N Ot G | St e we

Om Mameyamastu posya mahyam tvadad brhaspatih.
Maya patya prajavati sam jiva saradah Satam.

Ath. 14, 1, 51-52.

Meaning:—Dear bride, Lord Brhaspati has gifted you unto me. You are my wife,
to be protected and supported by me. Blest with the procreative power of nature,
live with me, your husband, to a hundred years in peace and security.

(The bride also should pledge herself with the bridegroom in the same words.)

3T e Tl o [ qureg e & gEe: Rvrt shef
i A afgar wtye gaitda uft e et i
Om Tvasta vaso vya dadhdacchubhe kam brhaspateh
prasisa kavinam. Tenemam narim savita bhagasca
suryamiva pari dhattam prajaya.
Meaning.— Tvasta, the maker, the teacher, with the blessings of the learned and
the wise, has refined her with education and training. May the Lord Creator, the

giver of honour and glory, invest her with beauty, joy and offspring just as the Sun
invests his rays with radiance and glory.

This mantra can be explained at two levels—the aesthetic level of beauty and the

mental level of education and culture. Tvashta is the maker, the Lord God who
makes all beautiful forms, the teacher who refines the disciplie’s personality, and
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the bridegroom who has done his best to provide her with the most beautiful
vestments. It is better to explain it in all the comprehensive aspects.

3T ZRT eretgteet Aaeat fiereason o sifget |
TgEfddedr sel e gai T goret aefag 1wy

Om Indragnt dyavaprthivi matarisva mitravaruna bhago
asvinobha. Brhaspatirmaruto brahma soma imam narim

prajaya vardhayantu. Ath. 14. 1.53-54.
Meaning: May Indra and agni (energy and fire), the heaven and earth, the higher
wind, prana and udana, the glory of the earth, the physician and the teacher, the
ruler, the leaders, the Lord supreme, the moon and the waters of life bless this
bride with off spring and increase her family and personality.

3ir 3¢ fa wiifyy wi wowen Sefemva=ta: o)
T At AAEETE W ST SRR arem e

Om Aham vi syami mayi rupamasya vedadit-pasyan-
manasah kulayam. Na steyamadmi manasoda-mucye

svayam Srathnano varunasya pasan. Ath. 14.1.57.
Meaning:—Dear Bride, | love your beauteous form and love you from the core of
my heart. | can see the increase and progress of my family. | shall never conceal
anything from you nor have anything without taking you into confidence.
Loosening the bonds of all kinds of difficulties in the path of our life, | remove all
the obstacles to our mutual happiness.

The bride too reciprocates the emotions and sentiments expressed in these six
mantras.

The First Round: Bride leading

Having spoken these six Pani-Grahana mantras, the bridegroom, holding the right
hand of the bride in his, should help her rise, and both should go round the fire, the
bride leading. The man sitting south of the vedi with a jug of water should
accompany them during the circumambulation (parikrama). When the bride and
the bridegroom have completed the round, the man with the jug should go back
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and resume his seat. After this first round (Pradaksina), the bride and the
bridegroom should keep standing in their places and pronounce the following
mantra, confirming their wedlock and pledging themselves mutually:—

3 IHISTART AT & | TH-HISTH | AHIE-ARH harel e
uferet o qrara faagTag Uy Yl qumes | Ui yrarey I faerey
aE | A T SHEEd: WiYET o] guereg-arEn | ugad yRE: 9T Siad

IRE: 9T YUTIH IRS: I 19

Om Amo'hamasmi sa tvam sa tvamasyamo'ham;
Samaham-asmi rktvam dyauraham prthivi tvam taveva
vivahavahai  saha  reto dadhavahai; Prajam
prajanayavahai putran vinda-vahai bahun; Te santu
jaradastayah sampriyau rocisnu sumanasyamanau,
pasyema Saradah Satam jivema Saradah Satam Srnpuyama

Saradah Satam. - P.G.S 1/6/3.

Meaning:— Dear Bride, fully aware of myself and in full knowledge of my act
voluntarily | accept you. Similarly, you too, fully aware of yourself and in full
knowledge of your act, voluntarily accept me. Just as | accept you in love without
reservation, similarly you too accept me in love without reservation. You are like
the Earth, full of procreative energy and | am like the heaven of clouds and rain for
the earth. | am like the Samaveda and you are like the Rgveda, both
complementing each other. Thus we happily bind ourselves in wedlock. Let us join
our procreative energy, let us beget children, and may they all attain full age. Let
us both in love, mutual admiration and conjugal happiness see a full hundred years,
live a full hundred years, and hear a full hundred years.

S’ilc'lrohana (The adamantine resolve):

The bridegroom should now stand close to the bride south of the vedi facing north.
The man with the jug of water has already resumed his seat. The mother or brother
of the bride holding the roasted paddy/maize in the right hand should hold it in the
left and help the bride place her right foot on the slab of stone, and while the bride
does so. the bridegroom should pronounce the following:—
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3 TR - HYHH- Ay & Rt e |
AfUfass ga—aIdr- SaaT- e/ ga=mad: ||
Om Arohemamasmanam-asmeva tvam sthira bhava;

Abhitistha prtanyato'vabadhasva prtanayatah. - P.G.S 1/7/1.

Meaning:—Dear Bride, ascend this slab, be firm as a rock in grhastha, duties of the
household. Resist those who appose, and defeat those who challenge and fight.

Lajahoma Ahutis:-

Lajahoma Ahutis of ‘Laja’(roasted paddy or corn) are an important ritual. For this
purpose the bride and the bridegroom should stand close to the vedi facing east, the
bride on the right. The bride should put her hastanjali on the hastanjali of the
bridegroom (both hands kept together with palms upward so that roasted paddy
could be held in the palms). The hastanjalis are now joined together, the bride’s
above and the bridegroom’s below. Now the mother or the brother, whosoever is
handling the ‘Lajas’, should sprinkle a little ghee over the joined anjalis, then put
two handfuls of the paddy in the anjalis and sprinkle some ghee on the roasted
paddy contained in the anjalis. The bride and the bridegroom together have to offer
three ahutis with this portion of ‘Laja' For this purpose, the bride has to lower her
anjali-fingers along with the bridegroom's and offer the ahutis, one each with each
one of the following mantras :—

3T WUl qa hear ARTH-T&TA | | A AT gl Ul Hooq A U
ST || TSHAHUT 3 ST HH I Q|

Om Aryamanam devam kanya agnimayaksata; Sa no
aryama devah preto muiicatu ma pateh svaha.

Idamaryamane agnaye - Idamna Mama. — P.G.S 1/6/2.

Meaning:—The bride offers homage and oblation to Agni, Lord Aryama, who
controls the world, and she prays that the Lord may guide her in separating and
departing from this (her parent's) family, but never from the family of her husband.
Verily this is true. This is for Aryama Agni. It is not for me.
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3N g THUSId AT - Uf~ciehl | STIEATTE] W ufaverai Jraar 7y

TATET || STHE SEA AN R )
Om Iyam naryupabriite lajanavapantika; Ayusmanastu
me patiredhantam jiiatayo mama svaha. ldamagnaye -

Idamna Mama. - P.G.S 1/6/2.

Meaning:—The bride offering oblations in the fire prays: "May my husband attain
a long life and may the members of my family and the relations all enjoy a happy
life of plenty and prosperity! Verily, this is true. This is for Lord Agni, it is not for
me.

3T FHTCAT- TTe- U=l AYfgehtUl ad | 71 38 = Haw i aghe
THT ATHAL TATET || STH 387 AH 1 3 1)
Om Imanllajanavapamyagnau samrddhikaranam tava;

Mama tubhyam ca samvananam tadagnir-anumanya-

tamiyam svaha. Idamagnaye - Idamna Mama. - P.G.S 1/6/2.

Meaning:—The Bride says: | offer this ahuti of roasted paddy to the fire for the
sake of your progress and prosperity. May there be great love and affection
between you and me. May Lord Agni bless us in our conjugal life. This true, this is
for Agni and not for me.

Here the first round is complete.

The Second Round: Bride leading

Now the bridgegroom has to hold the right hand of the bride with his right hand.
For this purpose he has to pronounce the following mantra:—

M WEfq Ueua il aifa-Araia | A fayae Jae yeie-
TENA: | T Jd Taveq T favaftd S| arwe e ety
T SOT- T8 I9T: 1)
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Om Sarasvati predamava subhage vajinivati; yantva
viSvasya bhutasya prajayamasyagratah; Yasyam bhutam
samabhavad-yasyam visvamidam jagat; Tamadya gatham
gasyami ya strinamuttamam yasah. - P.G.S 1/7/2.
Meaning:—Mother Nature, Sarasvati, flowing with the living streams of life,
source of all good fortune, producer of all means of life's sustenance, promote this
union of ours and the home-fire we are lighting. You are the mother of all the
forms of creation existing in the world since the beginning. Whatever arose into
the world since the beginning, arose from you and whatever now is, is in you. |

sing in praise of you, and the highest tribute that can he paid to women is that she
is gifted with nature's power of procreation.

Holding the right hand of the bride, the bridegroom has to pronounce the following
two mantras while the two go round the fire:—

3T el i aggal degt 9e

T ufdet ST 2 ) gerEt el 3¢

Om Tubhyamagre paryavahantsuryam vahatuna saha.

Punah patibhyo jayam da agne prajaya saha.

Rg. 10. 85. 38. Par. 1, 7, 3.
Meaning:—Lord Agni, Power presiding over the home-fire, for your sake
primarily, have | accepted this bride—bright as a ray of the Sun. May she share
with me, bear, the sacred responsibilities of the household. May Lord Agni, in due

course, give her, unto me, her husband, mature and cool as Soma, and bless me
with children.

3N Tl fUqe: ufdetich Taiadd SHeTHae |

AT 3 &A1 99 N7 SE-AT et e ate fgm: 1 0

Om Kanyala pitrbhyah patilokam yatiyamapa diksam-
ayasta;, Kanya uta tvaya vayam dhara udanya
ivatigahemahi dvisah. — Mantra. Br. 1/2/5.
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Meaning:—This girl, leaving the father's home and going to join her husband's
home, has accepted and dedicated herself to him and to his honour and tradition. O
bride, with you, we two (the husband the wife), joining together like two streams
of water into one current, shall overcome whatever negative forces of life confront
us

Going round the fire, the man with the jug of water following, they should
complete the second round, and stand west of the Vedi facing cast, the bride on the
right of the bride-groom and offer the lajahuti.

The third round:Bride leading

3 Sh=areT fuqge: ufdetieh Iei-Ag SHe- I |

=T 3d AT I AT IS-AT SATq-Tg-Afg fgm: n 2

Om Kanyala pitrbhyah patilokam yatiyamapa diksam-
ayasta; Kanya uta tvaya vayam dhara udanya
ivatigahemahi dvisah. — Mantra. Br. 1/2/5.

The fourth round:Groom leading

3 Sh=areT fuqge: ufdetieh Iedt-aag Se- I |

h=dT 3d AT I &RT 3&-AT TATd-Te-Hfe fgo: 121

Om Kanyala pitrbhyah patilokam yatiyamapa diksam-
ayasta; Kanya uta tvaya vayam dhara udanya
ivatigahemahi dvisah. — Mantra. Br. 1/2/5.

At the end of it, the bride and the bridegroom should stand west of the vedi, facing
east. The remaining roasted paddy now has to be offered to the fire in one ahuti.

Last Lajahoma Ahuti:
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The mother or the brother of the bride should now leave the entire remaing roasted
paddy into the joint hastanjali of the bride and bridegroom, the bride should
pronounce the following mantra and offer the paddy to the fire:

3 T TMET |1 36 W 22 |H |

Om Bhagaya svaha. Idam bhagaya - Idamna Mama.

—P.G.S 1/7/5.

Meaning:—This is offered for the sake of good fortune and the growth and
advancement of the family. Verily and sincerely, it is true. It is for bhaga,
prosperity, it is not mine any more.

One Ghee Ahuti:

The bride and bridegroom should now sit west of the vedi, facing east, the bride on
the right of the bridegroom. The bridegroom should offer an ahuti with ghee with
the following mantra:—

3 USITUad W@ET || 38 USuad 334 |H ||
Om Prajapataye svaha. Idam prajapataye - Idamna
Mama. — P.G.S 1/7/6.

Meaning:—This is for Prajapati. the Lord of creation. Verily it is for Him. It is for
Prajapati, it is not mine any more.

The Conjugal Tie:

Then both come to the vedi. At this time the upper garment of the bride is tied with
a knot to the upper garment of the bridegroom. This is called the conjugal tie of the
couple. Its done by groom’s sister.

T @t Yould SRHURE USRI eseTafaar gord: | wae At
e @rekRsREt @ ug et gt % 0
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Pra tva muiicami varunasya pasad yena tvaba-dhnat
savita susevah. Rtasya yonau sukrtasya loke’ristam tva
saha patya dadhami.

| free you from the bonds of Varuna, discipline of virginity observed in the spirit of
justice, freedom and responsibility in the parental home, into which Savita, lord
giver of life and natural growth unto maturity, had bound you in full dedication
without inhibition, and | settle and establish you with your husband into a new life
of natural conjugal order in the world of noble action free from sin, violence and
violation of the law.

Sapta padi (Seven Steps) ceremony:-

Saptapadi is the completive part of the marriage ceremony. For this part of the
ritual, the bride and the bridegroom move onto the north side of the vedi, the bride
on the groom's right. While in the act of standing, the bridegroom should hold the
right hand of the bride into his right hand and help her rise. When they stand facing
northward, the bridegroom should put his right hand on the right shoulder of the
bride. Standing close thus, the bridegroom initiates the process by suggesting to the
bride—

HT G SfequTaiaehtd ||
Ma Savyena daksinamatikrama. — G.G.S. 2/2/13

Meaning:—Let not the left foot overstep the right, or, let not the left step exceed
the right. This means that the move of the left foot will be in unison with the right.
This rhythm of movement is symbolic of the right and balanced action within the
bounds of law. justice, tradition, culture and Dharma.

TheFirst Step forward:—Having suggested this by way of caution or fore-warning,
the bridegroom takes the first step with his right foot taking the bride with him.
The left foot joins the right, without exceeding the right.

The first step:
For the first step the following mantra is pronounced by the bridegroom:—
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3 3 TRUST W T UTHIgar Wa oo Taq o fa<mag 9
Heq SEEA: 1 R I
Om Ise ekapadi bhava sa mamanuvrata bhava visnustva

nayatu prajam vindavahai te santu jaradastayah.

- Par. 1.8, 1.
Meaning:—Take the first step for the sake of 'anna'—means of health,
nourishment and energy. Be with me in my vows and duties of the household
Dharma. May Lord Vishnu who looks after all lead you on. May we beget
children. and may our offspring enjoy a long and full life.

2nd step:
The second step with the following mantra:—

I I fgudt wa |1 umgar va fawreen Toq wey fa<meg q

g ST IR 1l
Om Urjje dvipadi bhava sa mamanuvrata bhava visnustva

nayatu prajam vindavahai te santu jaradastayah.

- Par. 1. 8, 2.
Meaning:—Take the second step for the sake of strength and power.

3rd step:
The third step with the following mantra:—

31t TrereTe Frudt wa ot wegr ve e Tug wer faeres |

e SREA: 11 3 11

Om Rayasposaya tripadi bhava sa mamanuvrata bhava
visnustva nayatu prajam vindavahai te santu
jaradastayah.

Meaning:—Take the third step for wealth and prosperity.
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4th step:
The fourth step with the following mantra:—

3 HATHATE AqeAS Wa | "igsar Wa fasurean o g fararas
d T SREEI: 11 ¥ 11

Om Mayobhavaya catuspadi bhava sa mamanuvrata
bhava visnustva nayatu prajam vindavahai te santu

jaradastayah.
Meaning:—Take the fourth step for all happiness.

5th step.
The fifth step with the following mantra:—

31 U Usauet Wa 91 Hedr W fasrean v famerat 9 w1

SQET: Nk
Om Prajabhyah paiicapadi bhava sa mamanuvrata bhava
visnustva nayatu prajam vindavahai te santu

jaradastayah.
Meaning:.—Take the fifth step for progeny.

6th step.
The sixth step with the following mantra:—

3 FQVA: FEIGT WS | AL W Fersupeeat o] fervarate @ o
SRGEH: Il & |l

Om Rtubhyah satpadi bhava sa mamanuvrata bhava
visnustva nayatu prajam vindavahai te santu

jaradastayah.
Meaning:—Take this sixth step for seasons and our cycle of life in
accordance with the flow of life for all seasons.
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7th step.
The seventh step with the following mantra:—

3 T WHUS Wa A1 WAl Wa fawreer yem faeee © |9
SEEA: 9 1l

Om Sakhe saptapadi bhava sa mamanuvrata bhava
visnustva nayatu prajam vindavahai te santu

jaradastayah.

Meaning:—Take the seventh step for the sake of love and friendship in
equality and equanimity.

Having completed the saptapadi, the bride and the bridegroom resume their
seats, the knot remaining intact, the bride on the left.

Jalabhisecana: (Sprinkling water on the couple’s forehead)

A senior person (from either family) with the jug of water should come up to the
couple and sprincle some water from the pitcher on the couple’s forehead with the
following four mantras:—

3 3T Te B TR Yot 6 Sl deiTa | UE 0T wref@ i g 1

Om Apo hi stha mayobhuvasta na iirje dadhatana.

Mahe ranaya caksase. Rg. 10,9,1

Meaning:—Waters are the source of happiness. May they support us with means of
nourishment. May they bless us with form and beauty of a graceful personality.

3T A &: fyrednl T WeEdg A | SYERe "k R o

Om Yo vah Sivatamo rasastasya bhajayateha nah.

Usafiriva matarah. Ry. 10,9,2

Meaning:—May the most blissful soma sweet of waters be our share in life. May
the waters bless us just as the mothers, overflowing with love for their children,
bless them with nectar like milk. Rg. 10/9/1&2
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Y T 3R T o T g f=dter | sl sdem =\ = 13 0
Om Tasma aram gamama vo yasya ksayaya jinvatha.

Apo janayatha ca nah. Rg. 10,9,3
Meaning:—Waters help the growth and production of food by feeding the herbs
and plants. May we get all the cereals and nourishments, and may the waters
nourish us and our children!

3N 3Ty TYTam: Fyraam: Jrear: I-aaarared huarg AT % 1
Om Apah Sivah Sivatamah Santah Santatamastaste

krnvantu bhesajam. - P.G.S 1/8/5.

Meaning:—Wedded couple, “Waters” are most auspicious, most beneficent, most
peaceful, and induce us to attain the highest peace in living. May they give you all
health, happiness and peace.

Viewing the Sun with commitment as Dhruva and
Arundhati:

The bride and bridegroom should then view the sun. and chant the following
mantra;—

3 deagladfed TTRegemHoed | U999 INS: ¥1d Sftad IRa:
IS IE: ITATl ¥

Aum  Taccaksurdevahitam purastacchukram-uccarat.
Pasyema saradah Satam jivema Saradah Satain Srnuyama
Saradah $atam pra bravama Saradah Satamadinah syama

Saradah Satam bhuyasSca saradah Satat. Yaj. 36, 24. Par. I.
8,7
Meaning:—The Lord is the Light. By this Light shines the Sun. He is the vision
and the eye of the world. He existed pure before the beginning of this world and
would exist after it is dissolved. May we see the light for a hundred years, live for a
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hundred years, hear for a hundred years, speak for a hundred years, be independent
and self-reliant for a hundred years, and even for more than a hundred years.

Commitment as Pole Star (Dhruva) and Arundhati:
Viewing the Pole Star (Dhruva) and viewing the Arundhati by the bride and the
bridegroom is symbolic of constancy, stability and fidelity of the couple in love,
marriage and the duties of the household

Pointing or referring to the Pole Star, the bridegroom says:—

el ug g 1|
Dhruvam pasya!

Let us see and remember the Pole Star.
The bride views/thinks of the Pole Star and replies:—

QAN Il
Pasyami.
| see the Pole Star,
The meaning is that just as the Pole Star is constant, fixed and stable, so may and

shall be the bride and the bridegroom, constant toward each other. Then the bride
says:—

3 Yaufy Yare afaeper e (37 37 ) Il

Om Dhruvamasi dhruvaham patikule bhiuiyasam (Amusya

Asau). - G.G.S. 2/3/9.

Meaning:—May you be constant. May | (name).....wife of (name) ....be constant
in the family as you. Then the bridegroom, pointing or referring to the Arundhati
star, says to the bride:—

ITE=dl uv ||

Arundhatim pasya!
See the Arundhati star.
The bride replies:—
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g
Pasyami.
Yes, | see/commit myself to you as Arundhati.

Then the bridegroom puts his hand on the bride's brow and says:—

I IFE-UATH FgTer i (7T 3T ) |l

Om Arundhatyasi ruddhahamasmi (Amusya Asau).

- G.G.S. 2/3/10,
Meaning:—You are Arundhati, constant as she is. | too am bound to you (in vow
to you for a life time.)

Touching the Bride’s heart:

After viewing the Sun, Dhruva and Arundhati, the bride and the bridegroom come
back in and take their seats. The bride-groom now touches the heart of the bride
with his right hand with the following mantra:—

30 W9 9d o ged gty ww famm fow o e
HH eIl ST Ystrafasear I a0l
Om Mama vrate te hrdayam dadhami mama cittamanu

cittam te astu; Mama vdacamekamand jusasva praja-

patistva niyunaktu mahyam. —P.G.S. 1/8/8.

Meaning.—I take your heart unto mine in thought, word and action. May my mind
be in perfect accord with yours. May our words also be in accord. May Lord
Prajapati join you and me in perfect union.

Similarly the bride should touch the heart of the bridegroom with her right
hand and pronounce the same mantra.

Ring Exchange, Mangala Sootra and Sindoor Dana:

The groom touches the bride’s forehead with the following mantra:—
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3 GugIE gl gud uged |
Hrvame Teamaras fa waTn 3z

Om Sumangaliriyam vadhurimam sameta pasyata.

Saubhagyamasyai dattvaya’thastam vi paretana.

Rg. 10. 85. 33. Par. I, 8. 9.
Meaning:—This bride is auspicious, a harbinger of all good, see her one and all,
admire, and bless her. Bless her with your best wishes that she be happy and
prosperous in life. Bless her before you disperse.

The Blessing:
Then all should bless the couple with the following words:

“ 3Tl FruTEEE | 31 v wag 1
Om Saubhagyamastu. Om Subham bhavatu.
Meaning:—May goodfortune always bless you. May all be auspicious!

After this, the bride and the bridegroom should offer: )
one Svistakrt Ahuti, one Prajapati Ahuti with ghee and the four Vyahrti Ahutis.
And then three Purnahuti.

Svistakrt Ahuti:-

M IS HUTISEIRG AgT ~IATHERT | e e - wfgarad
e g i &1 o e g - ST feTge sh
queifrs Taid: hmT-EqeT W@ || geuid Raghd Tga aq s |
Aum Yadasya karmano'tyariricam yadva nyunamiha-
karam; Agnistatsvistakrdvidyat sarvam svistam suhutam
karotu me, Agnaye svistakrte suhutahute
sarvaprayascitta-hutinam  kamanam  samardhayitre
sarvannah kamant-samardhaya svaha. Idamagnaye
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svistakrte - Idamna mama. - A.G.S 1/10/22. P.G.S. 2/11. Shatapath
14, 9, 4,24
Prajapati Ahuti:
3N USTUaE TTET | 32 USaas 339 HT 11 Y 1|

Om Prajapataye svaha. - Idam Prajapataye Idamna
mama

Purna Ahuti:

30 99 o quiEreT |

Aum Sarvamvai purnpam svaha.
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